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Abstract:

The impetus behind the present paper is to highlight the role
of translation in sustaining cultural rapprochement through
multilingualism in the service of Algeria's tourism sector. It
sheds light on the way electronic web sites of Algerian hotels
are being translated.

The paper deals with the importance of translation in
approaching communities and aim to introduce the
importance of web translation in the promotion of tourism
and in the development of the economy. A sample of web
pages of El-Djazair hotel were analyzed, commenting on its
translations into English and French, and on the adaptation

and localization strategies being employed, drawing heavily

on translation and localization theories.
Keywords: Cultural Rapprochement, Multilingualism,
community rapprochement, Websites Translation, Digital
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